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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

TN DRI MY SN mpy ofoy mNn Tgwt Do Dy ek agpn o
ve--i kurallari  -i Israil dinle onlara ve-dedi Israil tim- -e Musa ve-c¢agirdi
HO853  H2706 HO853  H3478 H8085 H0413  H0559 H3478 H3605 H0413 H4872  H7121
=i/~ I = S = - S W Ddevn
ve-koruyun onlari ve-6grenin bugin kulaklarinizda sdyliyorum ben ki yargilari
H8104 HO853  H3925 H3117 H0241 H1696 H0595 H4941
:ony
yapmak-igin

Musa b&#252;t&#252;n &#304;sraillileri bir araya toplayarak &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ey
&#304;srail, bug&#252;n size bildirece&#287;im kurallara, ilkelere kulak verin! Onlar&#305; &#246;&#287;renin
ve onlara uymaya dikkat edin!

: 371‘!3 o3 MY n72 13‘1‘[5& T 2
Horev'de antlasma bizimle kesti Tanrimiz Yahve
H2722 H1285 H3772  H0430 H3068

Tanr&#305;m&#305;z RAB Horev Da&#287;&#305;nda bizimle bir antla&#351;ma yapt&#305;.
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biz bizimle ancak bu antlasmayr  -i Yahve Kkesti atalarmizla -i degil
HO587  H0854 H2063  H1285 HO853 H3068  H3772  HO001 HO854  H3808
:ovm WD o D o
diriler hepimiz bugiin burada bunlar
H3605 H3117 H6311 H0428

RAB bu antla&#351;may&#305; atalar&#305;m&#305;zla de&#287;il, bizimle, bug&#252;n burada sa&#287;
kalan hepimizle yapt&#305;.

WNT TR 93 opRy T 3T e o 4
atesin icinden dagda sizinle Yahve konustu yuze yuz-ylze
HO784  H8432 H2022 H3068  H1696 H6440  H6440

RAB da&#287;da ate&#351;in i&#231;inden sizinle y&#252;z y&#252;ze konu&#351;tu.

T DR? TI? NTTonMpR o DewR Mmoo TR ™Y IS
- size  bildirmek-icin o zamanda ve-aranizda Yahve'nin arasinda- duran ben
H0853 H5046 H1931  H6256 H0996 H3068 H0996 H5975  HO0595
= = A CU R - B ooxy 2 omm T
soyleyerek daga ¢iktiniz ve-degil atesin yUzinden korktunuz c¢lUnkd Yahve'nin  sézinU
H0559 H2022  H5927 H3808 HO784  H6440 H3372 H3068 H1697

[

(s)

0O zaman RABbINn s&#246;z&#252;n&#252; size bildirmek i&#231;in RAB ile sizin aran&#305;zda durdum.
&#199;&#252;nk&#252; siz ate&#351;ten korkup da&#287;a &#231;&#305;kmad&#305;n&#305;z. RAB
&#351,;&#246;yle seslendi:


https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2722.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm

D29 MRR  DOER PR TONRWm gy PEox Mmooy 6
kolelerin  evinden Misir'in  Ulkesinden  ¢ikardim-seni ki Tanrin ~ Yahve ben
H5650 H4714 H0776 H3318 H0430 H3068  HO595

&#8249;&#8249; &#8249;Seni M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le oldu&#287;un &#252;lkeden
&#231;&#305;karan Tanr&#305;n RAB benim.
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yuzUumin Uzerine- baska  tanrilar sana olacak degil
H6440 H0312 H0430 H1961 H3808

&#8249;8#8249; &#8249;Benden ba&#351;ka tanr&#305;n olmayacak.

Sww Seln Dhwa wy o 99 Som gp en 8
ve-ki  yukarida goklerde ki suret  herhangi- oyma-put kendine yapacaksin degil
H4605 H8064 H8544  H3605 H6459 H3808

PR x/~ T == TR < I v/ =

yerin altinda sularda ve-ki  asagida yerde
H0776 H8478 H4325 H8478 H0776

&#8249;8#8249; &#8249;Kendine yukar&#305;da g&#246;ky&#252;z&#252;nde, a&#351;a&#287;&#305;da

yery&#252;z&#252;nde ya da yer alt&#305;ndaki sularda ya&#351;ayan herhangi bir canl&#305;ya benzer put
yapmayacaks&#305;n.
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Tanri  Tanrin  Yahve ben  ¢uUnki hizmet-edeceksin ve-dedil onlara tapinacaksin degil
HO0410  HO0430 H3068  HO595 H5647 H3808 H7812 H3808
owhby o o - TRD Nip
dcunculerin  ve-lzerine- ogullarin  Gzerine- atalarin  glinahini  ziyaret-eden kiskang
H8029 H0001 H5771 H7067
R DwaT o
benden-nefret-edenlerin  dérdlnculerin  ve-Uzerine-
H8130 H7256

Putlar&#305;n &#246;n&#252;nde e&#287;ilmeyecek, onlara tapmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; ben,
Tanr&#305;n RAB, k&#305;skan&#231; bir Tanr&#305;y&#305;m. Benden nefret edenin babas&#305;n&#305;n
i&#351;ledi&#287;i su&#231;un hesab&#305;n&#305; &#231;ocuklar&#305;ndan,
&#252;&#231;&#252;NC&#252;, d&#246;rd&#252;nc&#252; ku&#351;aklardan sorar&#305;m.
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(s) buyruklarimi  [buyruklar] ve-koruyanlara beni-sevenlere binlere sadakat ve-yapan
H4687 H4687 H8104 HO157 H0505

Ama beni seven, buyruklar&#305;ma uyan binlerce ku&#351;a&#287;a sevgi g&#246;steririm.
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sugsuz-tutacak deg@il ¢Unki bos-yere Tanrinin  Yahve'nin adini- -i kaldiracaksin  degil
H5352 H3808 H7723 H0430 H3068 H8034  H0853 H5375 H3808
o NWS WY mS Ny WY ny T
(s) bos-yere adini  -i kaldirir =~ kim-ki  -i Yahve
H7723 H8034 HO0853 H5375 H0853  H3068

&#8249;8#8249; &#8249;Tanr&#305;n RABbin ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na

almayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; RAB, ad&#305;n&#305; bo&#351; yere a&#287;z&#305;na
alanlar&#305; cezas&#305;z b&#305;rakmayacakt&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/8029.htm
https://biblehub.com/hebrew/7256.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5352.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
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Tanrin  Yahve buyurdu-sana gibi kutsamak-icin  Sabat'in  gUnUnu  -i koru
H0430 H3068  H6680 HE6942 H7676 H3117 HO853  H8104
&#8249;&#8249; &#8249;Tanr&#305;n RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca &#350;abat
G&#252;n&#252;n&#252; tut ve kutsal say.
=~ =R u) ) =i o oy 13
isini tim- ve-yapacaksin c¢alisacaksin gun  alti
H4399 H3605 H5647 H3117  H8337
Alt&#305; g&#252;n &#231;al&#305;&#351;acak, b&#252;t&#252;n i&#351;lerini yapacaks&#305;n.
TN TIENDR 9D mppn N TN oMb mpn Pown o 14
sen is herhangi- yapacaksin dedil Tanrina Yahve'ye Sabat yedinci ve-glinde
H4399 H3605 H3808  H0430 H3068 H7676  H7637 H3117
K hm o TR e = W
ve-herhangi- ve-esegin ve-6klizin ve-kadin-kélen ve-erkek-kdélen- ve-kizin ve-oglun-
H3605 H2543 H7794 HO519 H5650 H1323
TN i TR RY TWES wN T TR
ve-kadin-kolen erkek-kélen dinlensin icin-ki kapilarinda ki ve-yabancin  hayvanin
H0519 H5650 H5117 H4616  H8179 H1616 H0929
Sl
senin-gibi
H3644

Ama yedinci g&#252;n bana, Tanr&#305;n RABbe &#350;abat G&#252;n&#252; olarak
adanm&#305;&#351;t&#305;r. O g&#252;n sen, 0&#287;lun, k&#305;z&#305;n, erkek ve kad&#305;n
k&#246;len, &#246;k&#252;z&#252;n, e&#351,;e&#287;in ya da herhangi bir hayvan&#305;n, aran&#305;zdaki
yabanc&#305;lar dahil, hi&#231;bir i&#351; yapmayacaks&#305;n&#305;z. &#214;yle ki, senin gibi erkek ve
kad&#305;n k&#246;lelerin de dinlensinler.
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Tanrin  Yahve ve-cikardi-seni Misir'in  Ulkesinde oldun koéle  ki- ve-hatirlayacaksin
H0430 H3068  H3318 H4714 H0776 H1961  H5650 H2142
THON M I A - N =B i M = = =
Tanrin  Yahve buyurdu-sana oyle Uzerine- uzatilmis ve-kolla gugli elle oradan
H0430 H3068  H6680 H5186 H2220 H2389  H3027 H8033

°  :ngwn ob ™ Diby?

(s) Sabat'in  guninu  -i yapmak-igin

H7676 H3117 H0853

M&#305;s&#305;rda k&#246;le oldu&#287;unu ve Tanr&#305;n RABbin seni oradan g&#252;&#231;1&#252; ve
kudretli eliyle &#231;&#305;kard&#305;&#287;&#305;n&#305; an&#305;msayacaks&#305;n. Tanr&#305;n RAB
bu y&#252;zden &#350;abat G&#252;n&#252;n&#252; tutman&#305; buyurdu.
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uzatilsin icin-ki  Tanrin  Yahve buyurdu-sana gibi anneni ve--i babani i onayla

H0748 H4616 H0430 H3068  H6680 H0517 H0853  HO001 HO853  H3513
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sana veren Tanrin  Yahve ki- toprak  Uzerinde sana iyi-olsun ve-icin-ki gunlerin
H5414  HO0430 H3068 HO0127 H3190 H4616 H3117
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(s)


https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm

&#8249;8#8249; &#8249;Tanr&#305;n RABbin buyru&#287;u uyar&#305;nca annene babana sayg&#305;
g&#246;ster. &#214;yle ki, &#246;mr&#252;n uzun olsun ve Tanr&#305;n RABbin sana verece&#287;i
&#252;lkede &#252;zerine iyilik gelsin.

o 3T ]
(s) oldureceksin  degil
H7523 H3808
&#8249;8#8249; &#8249;Adam &#246;|1d&#252;rmeyeceksin.
o N el
(s) zina-edeceksin  ve-degil
H5003 H3808
&#8249;&#8249; &#8249;Zina etmeyeceksin.
o o
(s) calacaksin  ve-degil
H1589 H3808
&#8249;&#8249; &#8249;&#199;almayacaks&#305;n.
° RW Ty YR D N
(s) yalan sahit komsuna-karsi taniklik-edeceksin ve-degil
H7723  H5707  H7453 H3808

&#8249;8#8249; &#8249;Kom&#351;una kar&#351;&#305; yalan yere tan&#305;kl&#305;k etmeyeceksin.

o3 ison 1o T YN o N1
evini hevesleneceksin  ve-degil (s) komsunun karisini  arzu-edeceksin  ve-degil

HO183 H3808 H7453 H0802 H3808

5o $5hm i iR 72 I En
ve-herseyini ve-esegini 06kuzinli ve-kadin-kolesini ve-erkek-kdlesini  tarlasini komsunun

H3605 H2543 H7794 HO0519 H5650 H7453
° 7 TN

(s) komsunundir ki

H7453

&#8249;&#8249; &#8249;Kom&#351;unun kar&#305;s&#305;na k&#246;t&#252; g&#246;zle
bakmayacaks&#305;n. Kom&#351;unun evine, tarlas&#305;na, erkek ve kad&#305;n k&#246;lesine,
&#246;k&#252;2&#252;ne, e&#351;e&#287;ine, hi&#231;bir &#351;eyine g&#246;z dikmeyeceksin.&#8250;
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atesin icinden dagda topluluunuza tim- -e Yahve soyledi bunlar sozleri -i
HO784  H8432 H2022  H6951 H3605 HO0413 H3068  H1696 H0428 H1697 H0853
ATy R oy oanen o ;1 S YR Sem
levha ki Uzerine- ve-yazdi-onlari ekledi ve-dedil buUyluk sesle ve-karanligin bulutun
H3871  H8147 H3789 H3254  H3808 H6205 H6051
PN o =
bana ve-verdi-onlari tastan
HO0413  H5414 H0068

&#8249;&#8249;RAB bu s&#246;zleri da&#287;da ate&#351;in, bulutun, koyu karanl&#305;&#287;&#305;n
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i&#231;inden b&#252;t&#252;n toplulu&#287;unuza y&#252;ksek sesle s&#246;yledi. Ba&#351;ka bir &#351;ey

eklemedi. Sonra bunlar&#305; iki ta&#351; levha &#252;st&#252;ne yaz&#305;p bana verdi.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/6205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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atesle yanan ve-dag karanhdin icinden sesi —i duydugunuzda ve-oldu

HO784 H2022 H2822 H8432 HO0853  H8085 H1961
023N 02wy ARG =y
ve-ihtiyarlariniz  oymaklarinizin  baslari  tim- bana ve-yaklastiniz
H2205 H7626 H3605 H0413  H7126

&#8249;8#8249;Da&#287; alev alev yanarken karanl&#305;&#287;&#305;n i&#231;inden sesi
duydu&#287;unuzda b&#252;t&#252;n oymak ba&#351;lar&#305;n&#305;z ve ileri gelenlerinizle bana
yakla&#351;t&#305;n&#305;z.
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ve--i  baydkligund ve--i ydceligini i Tanrimiz  Yahve go6sterdi-bize iste ve-dediniz
HO853  H1433 HO853  H3519 HO853  H0430 H3068  H7200 H2005  HO559
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\TTOT -

insanla  -i Tanri konusur  ki- gordik bu bugiin atesin icinden duyduk sesini
H0120 HO854  H0430 H1696 H7200 H2088  H3117 HO784  H8432 H8085
=M
ve-yasar
H2425

&#8249;Tanr&#305;m&#305;z RAB bize y&#252;celi&#287;ini ve b&#252;y&#252;kI&#252;&#287;&#252;n&#252;
g&#246;sterdi&#8250; dediniz, &#8249;Ate&#351;in i&#231;inden sesini duyduk. Bug&#252;n
Tanr&#305;n&#305;n insanla konu&#351;tu&#287;unu ve insan&#305;n &#246;Imedi&#287;ini
g&#246;rd&#252;k.
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devam-edersek eger- bu bayik  ates  tiketecek-bizi ¢lnku Olecegiz nigin  ve-simdi
H3254 H2063 HO784  HO0398 H4191 H4100  H6258
£3300) iy wIty M Bip oy piwb TN
ve-blecegiz daha-fazla Tanrnimizin Yahve'nin sesini i dinlemeye biz

H4191 H5750 H0430 H3068 HO0853  H8085 H0587

Neden &#351;imdi &#246;lelim? Bu b&#252;y&#252;k ate&#351; bizi yak&#305;p yok edecek.
Tanr&#305;m&#305;z RABbin sesini bir daha duyarsak &#246;lece&#287;iz.

TR 93T mm ity SR vy py b3 R D %6
icinden-  konusan  diri Tanri'nin ~ sesini  duydu ki beden herhangi- kim cunku
H8432 H1696 HO430 H8085 H1320  H3605 H4310
e I wNT
ve-yasadi bizim-gibi atesin
H2421 H3644 HO784

Ate&#351;in i&#231;inden seslenen, ya&#351;ayan Tanr&#305;n&#305;n sesini bizim gibi duyup da sa&#287;
kalan var m&#305;?

DR Wty T TN hp oMy uRwy s 23p 7
ve-sen Tanrimiz Yahve soOyleyecek ki tim- i ve-dinle sen yaklas
H0430 H3068  HO559 H3605 HO0853  H8085 H7126
YR TOWION MM eT Wy e oMy wiy R
ve-dinleyecediz sana Tanrimiz Yahve sdyleyecek ki tim- -i bize soyleyeceksin
H8085 HO0413  H0430 H3068  H1696 H3605 H0853 HO0413  H1696
0Py

ve-yapacagiz


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1433.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2425.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm

Sen git, Tanr&#305;m&#305;z RABbin s&#246;yleyeceklerini dinle. Sonra Tanr&#305;m&#305;z RABbin
b&#252;t&#252;n s&#246;ylediklerini bize anlat. Biz de kulak verip uyaca&#287;&#305;z.&#8250;
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bana Yahve ve-dedi bana konustugunuzda soézlerinizin sesini  -i Yahve ve-duydu
HO0413  H3068  H0559 HO0413  H1696 H1697 HO853 H3068  H8085

P WRT TR TRT Wy mIoopm w1 SR oy ey
tim- iyi-ettiler sana  soylediler ki bu halkin  sozlerinin  sesini i duydum
H3605  H3190 HO0413  H1696 H2088 H1697 H0853  H8085

:1927 UR
soylediler ki
H1696

&#8249;8#8249;RAB benimle yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z konu&#351;may&#305; duyunca,
&#351;&#246;yle dedi: &#8249;Bu halk&#305;n sana neler s&#246;yledi&#287;ini duydum. B&#252;t&#252;n
s&#246;yledikleri do&#287;rudur.
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- ve-korumak-icin  benden korkmak-icin onlara bu yurekleri ve-olsun versin  kim-

HO853  H8104 H0853 H3372 H2088  H3824 H1961 H5414  H4310
:opbh =ipe= P = B GO = B =~ = I 1)) 2
sonsuza-dek ve-ogullarina onlara iyi-olsun igin-ki gUnler tim- buyruklarimi tim-
H5769 H3190 H4616  H3117 H3605  H4687 H3605

Ke&#351;ke benden korksalard&#305; ve b&#252;t&#252;n buyruklar&#305;ma uymak i&#231;in her zaman
y&#252;rekten istekli olsalard&#305;! O zaman kendilerine ve &#231;ocuklar&#305;na s&#252;rekli iyilik gelirdi.
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¢adirlariniza  kendinize dénun onlara soyle git
HO168 H7725 HO559  H3212

&#8249;8#8249; &#8249;Git, &#231;ad&#305;rlar&#305;na d&#246;nmelerini s&#246;yle.
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ve-kurallari  buyrugu tim- -i sana ve-sOyleyecegim benimle dur burada ve-sen

H2706 H4687 H3605 HO0853 H0413  H1696 H5978 H5975  H6311
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onlara veren ben ki Ulkede ve-yapacaklar ogreteceksin-onlara ki ve-yargilari

H5414  HO595 H0776 H3925 H4941

Y0
miras-almak-igin
H3423

Ama sen burada yan&#305;mda dur. Sana b&#252;t&#252;n buyruklar&#305;, kurallar&#305;, ilkeleri
verece&#287;im. Bunlar&#305; halka sen &#246;&#287;reteceksin. &#214;yle ki, m&#252;lk edinmek i&#231;in
kendilerine verece&#287;im &#252;lkede hepsine uysunlar.&#8250;
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doneceksiniz  degdil size Tanriniz  Yahve buyurdu gibi yapmak-igin  ve-koruyacaksiniz
H5493 H3808 HO853  H0430 H3068  H6680 H8104

oY !
ve-sola saga
H8040 H3225

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbin size buyurduklar&#305;na uymaya &#246;zen g&#246;sterin.
Onlardan sa&#287;a sola sapmay&#305;n.


https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/6311.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
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yasayasiniz  icin-ki  yuriyeceksiniz  size Tanriniz  Yahve buyurdu ki yolda  tim-

H2421 H4616  H3212 HO853  HO0430 H3068  H6680 H1870  H3605
WD W PNI B DD cer i
miras-alacaksiniz ki Ulkede gunleri ve-uzatacaksiniz size  ve-iyi-olsun
H3423 H0776 H3117 H0748 H2895

Tanr&#305;n&#305;z RAB'bin size buyurdu&#287;u yollarda y&#252;r&#252;y&#252;n. &#214;yle ki, m&#252;1k
edinece&#287;iniz &#252;lkede sa&#287; kalas&#305;n&#305;z, ba&#351;ar&#305;|&#305; ve uzun
&#246;m&H#252;r|&#252; olas&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/2895.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm

